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Benutzerhinweise

Danke, dass Sie sich für den Mi 4K Laserprojektor 150’’ entschieden haben.
Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung sorgfältig und bewahren Sie es auf, um zukün�ig die Informationen nachlesen zu können.
Abbildungen des Produkts, des Zubehörs und der Benutzeroberfläche im Benutzerhandbuch dienen nur als Referenz. Die tatsächlichen 
Produkte und Funktionen können aufgrund von Produktverbesserungen variieren.

Rechtliche Hinweise

Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Produkte sind Elektro- und Elektronikschro� (WEEE entsprechend EU-Richtlinie 
2012/19/EU) und dürfen nicht mit unsortiertem Haushaltsmüll vermischt werden. Schützen Sie sta�dessen Ihre Mitmenschen 
und die Umwelt, indem Sie Ihre zu entsorgenden Geräte an eine dafür vorgesehene, von der Regierung oder einer lokalen Behörde 
eingerichtete Sammelstelle zum Recycling von Elektro- und Elektronik-Altgeräten bringen. Ordnungsgemäße Entsorgung und 
Recycling helfen, negative Auswirkungen auf die Gesundheit von Umwelt und Menschen zu vermeiden. Wenden Sie sich bi�e 
an den Installateur oder lokale Behörden, um Informationen zum Standort und den allgemeinen Geschä�sbedingungen solcher 
Sammelstellen zu erhalten.
Hiermit erklärt Fengmi (Beĳing) Technology Co., Ltd., dass die Funkanlage vom Typ Mi 4K Laserprojektor 150’’ mit der Richtlinie 
2014/53/EU übereinstimmt. Der vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
abru�ar:  h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Betriebsfrequenz: 2.4 GHz–2.4835 GHz (for Bluetooth)
Maximaler HF-Leistungsausgang: < 20 mW (for Bluetooth)
Betriebsfrequenz: 2.4 GHz–2.4835 GHz (for Wi-Fi 2.4 GHz)

Maximaler HF-Leistungsausgang: < 100 mW (for Wi-Fi 2.4 GHz)

Betriebsfrequenz: 5.15 GHz–5.35 GHz and 5.47 GHz–5.725 GHz (for Wi-Fi 5 GHz)

Maximaler HF-Leistungsausgang: < 200 mW (for Wi-Fi 5 GHz)

Körper des Benutzers einhalten.



Laserinformationskennzeichnung

Das Produkt entspricht der IEC 60825-1:2014 Klasse 1 und RG2 IEC 62471-5:2015. 
Wie bei jeder hellen LichtquelledürfenSie nicht in den Lichtstrahl blicken, RG2 IEC 62471-5:2015

Lasersicherheitsinformationen

Warnung
Nicht in den Laserstrahl blicken

RG2

Sicherheitshinweise

Bi�e lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Beschreibung der Produktschilder

Dieses Warnsymbol weist den Benutzer darauf hin, dass dieses Produkt nicht isolierte Spannungsquellen enthält, die 
Stromschlag verursachen können. Der Kontakt mit internen Komponenten kann zu Stromschlag führen.

Dieses Symbol bietet dem Benutzer wichtige Informationen zu Umgang und Wartung. Bi�e lesen Sie diese Informationen 
sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Nutzung zu gewährleisten.

Dieses Symbol weist den Benutzer auf hohe Temperaturen hin.

Dieses Symbol weist den Benutzer darauf hin, dass er das markierte Teil nicht berühren darf.



Schutz vor Stromschlag und Brandgefahr:

Sicherheitshinweise:

- Die Verwendung von ungeeigneten Stromkabeln kann zu einer verminderten Produktleistung und sogar zu Stromschlag- und 
Brandgefahr führen. Um die Leistung und Sicherheit des Projektors zu gewährleisten, verwenden Sie nur das Original-Stromkabel 
oder ein identisches Ersatzkabel.

- Wenn Sie ein Verlängerungskabel verwenden, darf es keine niedrigere Strombelastbarkeit als das Original-Stromkabel des Projektors 
aufweisen. Nichtbeachtung kann zur Überhitzung des Verlängerungskabels führen und Gefahren wie Stromschlag und Brand 
verursachen.

- Um Schäden durch Spannungsspitzen oder Blitzschlag zu vermeiden, sollten Sie den Projektor bei Gewittern oder bei längerem 
Nichtgebrauch vom Netz trennen.

- Achten Sie darauf, dass sich keine brennbaren Gegenstände in der Nähe des Projektors befinden, um Brand zu vermeiden.
- Die Linse darf bei eingeschaltetem Projektor nicht von Objekten blockiert sein. Gegenstände in der Nähe der Linse können sehr heiß 

werden und/oder sich verformen, und ggf. besteht sogar Brandgefahr.
- Blockieren Sie keine der Lüftungsöffnungen des Projektors, da dies zu einem Hitzestau im Inneren des Geräts und zu Bränden führen 

kann.

- Stellen Sie den Projektor nicht auf instabile Oberflächen, Ständer oder Tische, um zu verhindern, dass er herunterfällt und so 
ernsthafte Schäden oder Verletzungen verursacht.

- Schauen Sie beim Einschalten des Projektors nicht direkt in die Linse, um Augenschäden zu vermeiden.
- Versuchen Sie nicht, diesen Projektor auseinanderzubauen, da er gefährliche Hochspannungskomponenten enthalten kann. Dieser 

Projektor darf nur von einem qualifizierten oder autorisierten Techniker gewartet und repariert werden.

Transporthinweise: Es wird empfohlen, den Projektor in der Originalverpackung oder einer ähnlichen Verpackung zu 
transportieren.

Erdungswarnung: Dieses Produkt muss bei der Verwendung geerdet sein.



• In schlecht belüfteten oder engen Räumen.
• In der Nähe von Geräten, die ein starkes Magnetfeld erzeugen.
• In direktem Sonnenlicht.
• In der Nähe eines Feueralarms.
• In sehr warmen, kalten oder feuchten Umgebungen.

- Stellen Sie dieses Produkt nicht hochkant auf, da es leicht umfallen und Verletzungen verursachen bzw. beschädigt werden kann.
- Setzten Sie den Projektor weder Regen noch Feuchtigkeit aus (die Betriebsfeuchtigkeit beträgt 20 bis 80 %).
- Der Projektor darf nicht in Wasser getaucht oder Wasser bzw. anderen Flüssigkeiten ausgesetzt werden. - Ziehen Sie sofort den 

Stecker des Projektors heraus, wenn Flüssigkeit oder Gegenstände in das Gehäuse gelangen, und lassen Sie ihn vor einer erneuten 
Verwendung von einem qualifizierten Techniker überprüfen.

- Stellen Sie den Projektor nicht in den folgenden Umgebungen auf:



Wenn Sie die Verpackung öffnen, überprüfen Sie den Inhalt des Kartons anhand der folgenden Liste. Sollte etwas fehlen, setzen Sie 

Verpackungsinhalt

Hinweis:

- Bewahren Sie die Originalverpackung zur späteren Lagerung oder zum Transport auf.
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Projektionslinse

Betriebsanzeige

Höhenverstellrad (links)

Netzanschluss

Metall-Lautsprechergi�er

Wärmeabfuhröffnungen

Lü�ungsöffnungen

USB -Anschluss 

Höhenverstellrad (rechts)

Vorsicht!

Verbindungsanschlüsse

Erkennung menschlicher 
Körper 

- Achten Sie darauf, dass sich keine brennbaren Gegenstände in 
der Nähe der Wärmeabfuhröffnung befinden.

- Legen Sie keine Gegenstände in die Nähe der Lü�ungsöffnungen, 
da dies dazu führen kann, dass sich im Projektor Hitze aufstaut

- Schauen Sie nicht direkt in die Linse, um Augenschäden zu 
vermeiden, da der Projektor während der Benutzung starkes 
Licht abgibt.

Produktübersicht

Außen



Verbindungsanschlüsse

Netzanschluss

HDMI-Eingangsport 1

HDMI-Eingangsport 2

HDMI-Eingangsport 3

1

3

4

5

6

7

8

9Audio-Rückkanalanschluss

Unterstützt das USB 2.0-Kommunikationsprotokoll

Audio-Ausgangsanschluss (unterstützt Subwoofer)

AV-Eingangsport (3,5 mm Composite-AV-Anschluss)

Optisch-digitaler Audiosignal-Ausgangsanschluss

Ethernet-Anschluss

2



Betriebsanzeige

Betriebsanzeige

Die Betriebsanzeige (ein weißes Licht) zeigt den entsprechenden Projektorstatus wie folgt an:

- Wenn Sie den Projektor an die Steckdose anschließen, schaltet er 
sich automatisch ein.

- Die Betriebsanzeige blinkt, wenn der Projektor eingeschaltet wird.
- Die Betriebsanzeige erlischt nach dem Einschalten des Projekts.

- Die Betriebsanzeige blinkt beim Ausschalten des Projektors.
- Die Betriebsanzeige erlischt, nachdem sich das System 

abgeschaltet hat.



Steuerkreuz (oben): 
Nach oben

Steuerkreuz (links): 
Nach links

OK: Bestätigen der aktuellen Option oder Einstellung

Steuerkreuz (rechts): Nach rechts

Steuerkreuz (unten): Nach unten

Google Assistant: 
Drücken Sie die Assistent-Taste auf Ihrer 
Fernbedienung, um mit dem Google Assistant 
zu sprechen

Ba�eriedeckel:
Schieben Sie die Ba�erieabdeckung nach unten 
und setzen Sie zwei neue AAA-Ba�erien ein.

- Achten Sie beim Einsetzen der Ba�erien in die Fernbedienung auf 
den Plus- und Minuspol.

- Falls eine Ba�erie ausläu�, wischen Sie die Flüssigkeit sofort mit 
einem trockenen Tuch ab und ersetzen Sie sie durch eine neue.

- Entsorgen Sie leere Ba�erien gemäß den örtlichen 
Entsorgungsvorschri�en und -richtlinien des Landes oder der 
Region, in dem/der Sie sich befinden.

Hinweis: Mit dem Mi 4K Laserprojektor 150’’ und dem 
Google Assistant können Sie schnell per Sprachbefehl 
auf Unterhaltungsmedien zugreifen, intelligente Geräte 
steuern, Antworten auf dem Bildschirm erhalten und 
vieles mehr.

Start: Rückkehr zum Startbildschirm

Zurück: Zum vorherigen Menü zurückkehren

Lautstärke -: Lautstärke verringern

Lautstärke +: 
Lautstärke erhöhen

App: 
Aufrufen der App-Oberfläche

Hinweis:

Fernbedienung

Ein-/Ausschaltknopf:
Wenn der Projektor ausgeschaltet 
ist, drücken Sie den Knopf, um ihn 
einzuschalten.
Wenn der Projektor eingeschaltet ist,  
drücken Sie den Knopf, um Ausschalten,  
Neustart oder Screenshot zu wählen
Bluetooth-Lautsprechermodus



Projektionsabstand & Leinwandgröße

Legen Sie den Abstand zwischen dem Projektor und der Wand oder der Leinwand entsprechend der gewünschten Projektionsfläche fest.

Leinwandabmessungen (SD): 
Diagonale Größe der Projektionsleinwand (Zoll).
Projektionsdistanz (D): 
Abstand zwischen dem Projektor und der Wand oder 
Leinwand (in cm).
Relative Höhe (H): 
Der Abstand von der Unterseite des Projektors zur 
Unterkante des projizierten Bildes (in cm).

Projektionsleinwand

Projektionsleinwand

SD

Leinwandabmessungen (SD) Projektionsdistanz (D) Relative Höhe (H)

80" 14 cm 29 cm

90" 19 cm 32 cm

100" 24 cm 35 cm

120" 34 cm 41 cm

150" 49 cm 50 cm

Hinweis: Die Abmessungen in der Tabelle oben dienen nur als Referenz. Es handelt sich um Näherungswerte, die leicht von den 
tatsächlichen Werten abweichen können.



Installation von der Decke hängend

Die Installation von der Decke hängend ist eine Installationsmethode, bei der der Projektor in einer Overhead-Position mit 
Deckenhalterung montiert wird, zum Beispiel unter einer hohen Decke. Ein Projektor, der die Installation an einer Decke hängend 
unterstützt, hat an der Unterseite Gewindebohrungen. Sie können den Projektor an der Halterung montieren, indem Sie die Schrauben 
in die Löcher eindrehen.

1. Halterung installieren.
Vergewissern Sie sich, dass die Halterung für den Projektor mindestens das 
fünffache Gewicht des Projektors tragen kann. Die Installation muss durch 
einen Fachmann durchgeführt werden.

2. Bei der Installation des Projektors muss darauf geachtet werden, dass die 
Schrauben die folgenden Spezifikationen erfüllen:
Schraubentyp: Nicht-selbstschneidende Gewindeschraube M4 × 10 
(Durchmesser: 4 mm Länge: 10 mm), 4 Stück
Montageabmessungen: Siehe Abbildung rechts.

3. Stellen Sie die Halterung je nach Bedarf ein und ziehen Sie die Schrauben 
fest an, um die Installation abzuschließen.

Vorsichtshinweise:
- Um eine konvektive Wärmeübertragung zwischen den Lufteinlässen und Luftauslässen zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass sich 

innerhalb von 50 cm von den Lufteinlässen und Wärmeabfuhröffnungen keine Hindernisse befinden.
- Halten Sie den Boden des Projektors 10 cm von der Decke entfernt, wenn Sie ihn aufhängen.
- Bei Schäden, die durch eine falsche Installation verursacht wurden, erlischt die Garantie.

Die Installationsschritte sind wie folgt:

235 mm

87,5 mm

13
5 

m
m

38
,8

4 
m

m



Koppeln der Fernbedienung

Nachdem Sie die Ba�erien 
in die Fernbedienung eingelegt 
haben, drücken Sie die Taste 
OK, um mit dem Koppeln zu 
beginnen.

Platzieren Sie die Fernbedienung in der Nähe der 
rechten unteren Ecke des Projektors. Drücken Sie dann 
gleichzeitig die Home- und die App-Taste und halten 
Sie diese gedrückt. Lassen Sie die Tasten los, sobald Sie 
einen Piepton hören, dann wird die Fernbedienung mit 
dem Projektor gekoppelt. Stellen Sie sicher, dass sie nahe 
beieinander liegen, bis die Kopplung abgeschlossen ist.

Kurzanleitung

Eine Benachrichtigung erscheint 
auf dem Projektionsbild, sobald die 
Fernbedienung erfolgreich gepaart 
wurde.

 20 cm



Bildeinstellung Trapezkorrektur

Öffnen Sie Einstellungen > Bild > Fokus. Drücken Sie die linke 
und rechte Taste auf der Fernbedienung, um das Feineinstellen 
manuell vorzunehmen.

Um die Trapezkorrektur durchzuführen, gehen Sie zu 
Einstellungen > Bild > Trapezkorrektur. Wählen Sie mit 
den Fernbedienungstasten Links und Rechts die 8-Punkt-
Trapezkorrektur, Feinabstimmung oder Zurücksetzen. 
Drücken Sie die OK-Taste, um einen Modus auszuwählen, und 
verwenden Sie dann das Steuerkreuz der Fernbedienung, um 
die Form des projizierten Bildes anzupassen.

8-Punkt-Trapezkorrektur Feinabstimmung Zurücksetzen



Gehen Sie zu Einstellungen > Netzwerk & Internet. Wählen 
Sie ein drahtloses Netzwerk aus, zu dem Sie eine Verbindung 
herstellen möchten, geben Sie das Kennwort ein und warten 
Sie, bis der Projektor die Verbindung hergestellt hat.

Der Projektor überwacht automatisch die 
Umgebungstemperatur (Betriebstemperaturbereich 0°C bis 
40°C), die Projektortemperatur und die Farbradtemperatur. Die 
Lüftergeschwindigkeit des Projektors wird automatisch auf der 
Grundlage der erfassten Temperaturwerte angepasst.

- Der Projektor verfügt über drei Helligkeitsmodi, aus denen 
bei normaler Betriebstemperatur ausgewählt werden kann. 
Um die Helligkeit des Projektors einzustellen, gehen Sie zu 
Einstellungen > Bild > Helligkeitsmodus.

- Wenn der Projektor zu heiß wird, erscheint eine 
Überhitzungswarnung und der Projektor schaltet automatisch
in den Modus geringe Helligkeit. Temperaturwarnungen 
und Fehlermeldungen werden automatisch angezeigt, wenn 
die Temperatur die Höchstgrenze überschreitet, um Sie zu 
informieren, dass das Gerät automatisch abgeschaltet wird.

Netzwerk und Internet Intelligente Temperaturregelung

WLAN
Verfügbare Netzwerke

Weitere Optionen

Neues Netzwerk hinzufügen

Scannen immer verfügbar
Der Standortdienst von Google und 
andere Apps sollen auch bei deaktiviertem 
Wi-Fi nach Netzwerken suchen.

xiaomi_2.4G

xiaomi_5G

Formovie_5G

Netzwerk & Internet



Dieser Projektor ist mit einem Infrarotsensor ausgestattet, der das menschliche Auge intelligent erkennen und vor Schädigung durch 
starkes Licht im Projektionsbereich schützen kann.

Der Projektor reduziert seine Helligkeit auf den niedrigstmöglichen Wert, wenn der Sensor ausgelöst wird, und zeigt die folgende 
Meldung an: „Blicken Sie nicht direkt in die Lichtquelle.“ Drücken Sie eine beliebige Taste auf der Fernbedienung, um zu beenden.

Menschlicher Infrarotsensor und 
optische Fresnel-Linse

Vorderer Sensorbereich: ca. 55°
Linker und rechter 

Sensorbereich: ca. 70°

Sicherheit und Schutz



Der Projektor verfügt über vier integrierte hochwertige Lautsprecher mit einer Gesamtleistung von ca. 30 W. 
Die Lautsprecher können auch als eigenständige Bluetooth-Stereoanlage verwendet werden.

Um die Lautsprecher als Bluetooth-Stereoanlage zu verwenden, drücken Sie die Home-Taste und wählen Sie dann Einstellungen > 
Fernbedienungen und Zubehör > Bluetooth-Lautsprechermodus auf dem Home-Bildschirm. Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion Ihres 
Smartphones. Suchen und finden Sie den Projektornamen in der Bluetooth-Liste und koppeln Sie den Projektor mit Ihrem Telefon. 

Hinweis:
Um eine Verbindung zu anderen Bluetooth-Geräten wie Lautsprechern und Kopfhörern herzustellen und diese zu koppeln, wählen Sie 
Einstellungen > Fernbedienungen und Zubehör > Zubehör hinzufügen. Vergewissern Sie sich, dass sich das Gerät im Kopplungsmodus 
befindet und die Bluetooth-Funktion aktiviert ist.

Bluetooth-Lautsprecher

Kalo�enlautsprecher Kalo�enlautsprecherBreitbandlautsprecher Breitbandlautsprecher



50 cm 50 cm

Schalten Sie vor der Reinigung den Projektor aus 
und ziehen Sie den Netzstecker.

Verwenden Sie zum Reinigen der Projektorscheibe nur das mitgelieferte 
Reinigungstuch oder ein professionelles Reinigungstuch.
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmi�el, Lösungsmi�el, 
Chemikalien oder andere raue Gegenstände, um Kratzer und Korrosion zu 
vermeiden.

- Der Projektor ist nicht wasserresistent. Achten Sie darauf, dass keine 
Flüssigkeiten in den Projektor eindringen. Dies kann insbesondere in Bereichen 
wie der Betriebsanzeige, der Glasabdeckung, bei den Belü�ungsöffnungen, 
den Anschlussöffnungen und dem Lautsprechergi�er geschehen.

- Verwenden Sie zum Reinigen der Projektorlinse nur das mitgelieferte 
Reinigungstuch oder ein professionelles Reinigungstuch.

Pflege und Wartung

Wärmeabfuhrwartung

Reinigung & Wartung

Hinweis: Achten Sie darauf, dass sich in einem Abstand von 50 cm keine Gegenstände vor dem Entlü�ungskanal des Projektors 
befinden. Dies beeinträchtigt die Wärmeabfuhr.

Hinweis: Berühren Sie nicht die Wärmeababfuhröffnung 
oder die Belü�ungsöffnungen, da die Temperaturen hier 
bis zu 65°C erreichen können.

Auslass Einlass

Hinweis:



Spezifikationen

Grundlegende 

Informationen

  Bezeichnung   Mi 4K Laserprojektor 150’’

  Modell:   XMJGTYDS01FM

  Artikelmaße:   410 × 291 × 88 mm

  7,0 kg

Elektrische 

Spezifikationen

  Stromverbrauch   < 300 W (hoher Helligkeitsmodus)

  Eingangsspannung

  Stromverbrauch im Ruhezustand   < 0,5 W

Optische Parameter

  Anzeigetechnologie   0,47" DMD

  Lichtquellen-Technologie   ALPD

  Standardauflösung   4K (3840 × 2160)

Projektionsparameter

  Projektionsverhältnis (TR)   0.233 (*tatsächliche Daten können abweichen)

  Bildschirmgröße   80" bis 150“

  Linsenfokus   Motorfokus

  Trapezkorrektur 8-Punkt-Trapezkorrektur

RAM
  RAM   2GB DDR3

  Eingebauter Speicher   16 GB eMMC High-Speed-Flash-Speicher

  Betriebssystem   Android TV

  App

  Helligkeitsmodus   Hoher Helligkeitsmodus, Ansichts modus

  Bluetooth

100–120/200–240 V ~, 3/2.5 A, 50/60 Hz



Lautsprecheraudio
  Audio-Effekte   Dolby Audio/

  Lautsprecher   Vollbereich × 2/Hochtöner × 2

Stromversorgung   Integrierte Stromversorgung   Integriert AC-DC, DC-DC

Sicherheit und Schutz

  Intelligente Temperaturregelung   Automatische Helligkeitseinstellung, intelligente Lü�ergeschwindigkeitseinstellung

  Temperaturschalter   Automatikabschaltung bei Überhitzung

  Laserprojektor-Augenschutz   Sensor zur Erkennung des menschlichen Körpers (kann deaktiviert werden)

Sonstiges

  Geräuschpegel   ≤32 dB (Ansichts modus bei einer Umgebungstemperatur von 25°C)

  Fernbedienung   Bluetooth-Fernbedienung

  Betriebsanzeige   Weißes Licht

  Lagertemperatur -20°C bis 55°C

  Betriebstemperatur   0°C bis 40°C

  Betriebsfeuchtigkeit:



Fehlerbehebung

Fehler Lösung

Kein Bild wird projiziert
Schalten Sie den Projektor aus und trennen Sie ihn vom Netz, schließen Sie das Stromkabel an und 
schalten Sie den Projektor ein.

Das Android-Betriebssystem stürzt ab
Schalten Sie den Projektor aus und trennen Sie ihn vom Netz, schließen Sie das Stromkabel an und 
schalten Sie den Projektor ein.

Fehler bei der Bildschirmanzeige
Schalten Sie den Projektor aus und trennen Sie ihn vom Netz, schließen Sie das Stromkabel an und 
schalten Sie den Projektor ein.

Die Fernbedienung fehlt oder ist nicht 
gekoppelt und der Projektor kann nicht 

ferngesteuert eingeschaltet werden.

Schalten Sie den Projektor aus und trennen Sie ihn vom Stromnetz. Warten Sie 5 Minuten. Schließen 
Sie das Stromkabel an und schalten Sie den Projektor ein. Nachdem der Projektor neu gestartet wurde, 
koppeln Sie die Fernbedienung erneut.

Wenn sich der Projektor überhitzt, 
wird er automatisch abgeschaltet.

Bi�e entfernen Sie alle Hindernisse aus den Lu�ein- und -auslässen, um einen ungehinderten Lu�strom 
durch den Projektor zu ermöglichen. Befolgen Sie die obigen Anweisungen, um den Projektor neu zu 
starten.

Andere interne Systemfehler
Wenden Sie sich bi�e an einen qualifizierten Techniker, um das Gerät zu warten, oder senden Sie den 
Projektor an die Kundendienstabteilung zurück.



Produktzertifizierungen

Die Begriffe HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface und das HDMI-Logo sind Marken oder 
eingetragene Marken der HDMI Licensing Administrator, 
Inc.

Die Bluetooth® Wortmarke und Logos sind eingetragene 
Handelsmarken von Bluetooth SIG, Inc., und jede Verwendung 
dieser Marken durch [Xiaomi Inc.] erfolgt unter Lizenz. Andere 
Handelsmarken und Handelsnamen gehören ihren 
 jeweiligen Eigentümern.

Hergestellt unter Lizenz von DTS Licensing Limited. DTS, das Symbol, DTS und 
das Symbol in Kombination, DTS-HD und das DTS-HD-Logo sind eingetragene 
Marken und/oder Marken von DTS, Inc. in den USA und/oder anderen Ländern. 
© DTS, Inc. Alle Rechte vorbehalten.

Hergestellt in Lizenz von Dolby Laboratories. 
Dolby, Dolby Audio und das Doppel-D-Symbol sind Warenzeichen von Dolby Laboratories.

Hergestellt für: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Hersteller: Fengmi (Beĳing) Technology Co., Ltd.

(ein Unternehmen von Mi Ecosystem)
Adresse: 301, 3F, Building 3, No.10, Barracks South Street, Renhe Town, Shunyi District, Beĳing, China
Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com.

Importeur:
Beryko s.r.o.
Na Roudné 1162/76, 301 00 Plzeň
www.beryko.cz


	Laser Safety Information
	Safety Instructions
	Package Contents
	Product Overview
	Exterior
	Connection Ports
	Power Indicator
	Projection Distance & Screen Size
	Suspended ceiling installation

	Quick Start Guide
	Image Focus
	Keystone Correction
	Network & Internet
	Smart Temperature Control
	Safety & Protection
	Bluetooth Speakers

	Care & Maintenance
	Heat Dissipation Maintenance
	Cleaning & Maintenance

	Troubleshooting
	Product Certifications
	Lasersicherheitsinformationen
	Sicherheitshinweise
	Verpackungsinhalt
	Produktübersicht
	Außen
	Verbindungsanschlüsse
	Betriebsanzeige
	Projektionsabstand & Leinwandgröße
	Installation von der Decke hängend

	Kurzanleitung
	Bildeinstellung
	Trapezkorrektur
	Netzwerk und Internet
	Intelligente Temperaturregelung
	Sicherheit und Schutz
	Bluetooth-Lautsprecher

	Pflege und Wartung
	Wärmeabfuhrwartung
	Reinigung & Wartung

	Fehlerbehebung
	Produktzertifizierungen
	Informations sur la sécurité liée à l’utilisation du laser
	Consignes relatives à la sécurité
	Contenu du paquet
	Présentation du produit
	Caractéristiques extérieures
	Ports de connexion
	Voyant d’alimentation
	Distance de projection et taille d’écran
	Suspension au plafond

	Guide de démarrage rapide
	Mise au point de l’image
	Correction du trapèze
	Réseau et Internet
	Régulation intelligente de la température
	Sécurité et protection
	Enceintes Bluetooth

	Entretien et maintenance
	Entretien de la ventilation de refroidissement
	Nettoyage et entretien

	Dépannage
	Certifications du produit
	Información de seguridad del láser
	Instrucciones de seguridad
	Contenido del paquete
	Descripción del producto
	Exterior
	Puertos de conexión
	Indicador de energía
	Distancia de proyección y tamaño de pantalla
	Instalación en el techo

	Manual de inicio rápido
	Enfoque de imagen
	Corrección trapezoidal
	Red e Internet
	Control inteligente de temperatura
	Seguridad y protección
	Altavoces Bluetooth

	Cuidado y mantenimiento
	Mantenimiento de la disipación del calor
	Limpieza y mantenimiento

	Solución de problemas
	Certificaciones del producto
	Informazioni di sicurezza sul laser
	Istruzioni di sicurezza
	Contenuto della confezione
	Panoramica del prodotto
	Esterno
	Porte di collegamento
	Indicatore di alimentazione
	Distanza proiezione e dimensioni schermo
	Installazione a soffitto

	Guida rapida
	Messa a fuoco dell’immagine
	Correzione trapezoidale
	Rete e Internet
	Controllo intelligente della temperatura
	Sicurezza e protezione
	Altoparlanti Bluetooth

	Cura e manutenzione
	Manutenzione per la dissipazione del calore
	Pulizia e manutenzione

	Risoluzione del problemi
	Certificazioni prodotto
	Техника безопасности при использовании лазера
	Инструкция по технике безопасности
	Комплект поставки
	Описание изделия
	Внешний вид
	Порты для подключения
	Индикатор питания
	Расстояние проекции и размер экрана
	Подвешивание на потолке

	Краткое руководство
	Фокусировка изображения
	Коррекция трапецеидальных искажений
	Сеть и Интернет
	Интеллектуальный контроль температуры
	Безопасность и защита
	Bluetooth-динамики

	Уход и техническое обслуживание
	Обеспечение отвода тепла
	Чистка и техническое обслуживание

	Устранение неполадок
	Сертификация продукта
	Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa
	Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa
	Zawartość opakowania
	Przegląd produktu
	Część zewnętrzna
	Porty przyłączeniowe
	Wskaźnik zasilania
	Odległość i rozmiar ekranu
	Montaż podwieszany pod sufitem

	Skrócona instrukcja obsługi
	Ostrość obrazu
	Korekcja trapezowa
	Sieć i Internet
	Funkcja inteligentnej kontroli temperatury
	Ochrona i zabezpieczenia
	Głośniki Bluetooth

	Dbanie o urządzenie i konserwacja
	Odprowadzanie ciepła
	Czyszczenie i konserwacja

	Rozwiązywanie problemów
	Certyfikaty produktu
	空白页面
	空白页面



